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או1ּ וַיָּבֹ֣
और–आए
H0935

בְנֵֽי־
पुत्र–

שְׂרָאֵל יִ֠
इस्राएल–के
H3478

כָּל־
सब–
H3605

עֵדָ֤ה הָ֨
मण्डली
H5712

מִדְבַּר־
जंगल–

֙ צִן
िसन–में
H6790

דֶשׁ בַּחֹ֣
में–महीने
H2320

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
पहले
H7223

וַיֵּ֥שֶׁב
और–बैठा
H3427

הָעָ֖ם
लोग

בְּקָדֵ֑שׁ
में–कादेश
H6946

מָת וַתָּ֤
और–मरी
H4191

שָׁם֙
वहां
H8033

מִרְיָ֔ם
िमयर्म
H4813

וַתִּקָּבֵ֖ר
और–गाड़ी–गइर्
H6912

ׁם׃ שָֽ
वहां
H8033

इस्राएल के लोग सीन मरुभूिम में पहले महीने में पहुचँे। लोग कादेश में ठहरे। मिरयम की मृत्यु हो गइर् और वह वहाँ दफनाइर् गइर्।

וְלאֹ־2
और–नहीं–
H3808

יָה הָ֥
था
H1961

יִם מַ֖
पानी
H4325

לָעֵדָ֑ה
मण्डली–के–िलए
H5712

הֲל֔וּ וַיִּקָּ֣
और–वे–इकटे्ठ–हुए
H6950

עַל־
के–िवरुद्ध

ה מֹשֶׁ֖
मूसा
H4872

ל־ וְעַֽ
और–के–िवरुद्ध–

ן׃ אַהֲרֹֽ
हारून
H0175

उस स्थान पर लोगाें के िलए पयार्प्त पानी नहीं था। इसिलए लोग मूसा और हारून के िवरुद्ध िशकायत करने के िलए इकटे्ठ हुए।

וַיָּ֥רֶב3
और–लड़ा
H7378

הָעָ֖ם
लोग

עִם־
के–साथ–

ה מֹשֶׁ֑
मूसा
H4872

וַיֹּאמְר֣וּ
और–वे–बोले
H0559

ר לֵאמֹ֔
कहते–हुए
H0559

וְל֥וּ
काश
H3863

גָוַעְ֛נוּ
हम–मर–जाते
H1478

בִּגְוַע֥
में–मरने
H1478

ינוּ אַחֵ֖
हमारे–भाइयाें
H0251

לִפְנֵי֥
के–सामने
H6440

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

लोगाें ने मूसा से बहस की। उन्हाेंने कहा, “क्या ही अच्छा होता हम अपने भाइयाें की तरह यहोवा के सामने मर गए होते।

וְלָמָ֤ה4
और–क्याें
H4100

הֲבֵאתֶם֙
तुम–लाए
H0935

אֶת־
को–
H0853

קְהַל֣
सभा
H6951

יְהוָ֔ה
यहोवा–की
H3068

אֶל־
के–
H0413

ר הַמִּדְבָּ֖
जंगल

הַזֶּ֑ה
यह
H2088

לָמ֣וּת
मरने–के–िलए
H4191

ם שָׁ֔
वहां
H8033

אֲנַחְ֖נוּ
हम
H0587

נוּ׃ וּבְעִירֵֽ
और–हमारे–पशु
H1165

तुम यहोवा के लोगाें को इस मरुभूिम में क्याें लाए क्या तुम चाहते हो िक हम और हमारे जानवर यहाँ मर जाए तुम हम लोगाें को िमस्र से कयाें लाए

וְלָמָ֤ה5
और–क्याें
H4100

֙ עֱלִיתֻנ֙וּ הֶֽ
तुमने–हमें–उठाया
H5927

יִם מִמִּצְרַ֔
िमस्र–से
H4714

יא לְהָבִ֣
लाने–के–िलए
H0935

נוּ אֹתָ֔
हमें
H0853

אֶל־
के–
H0413

הַמָּק֥וֹם
जगह
H4725

ע הָרָ֖
बुरी

הַזֶּ֑ה
यह
H2088

א  ֹ֣ ׀ל
नहीं
H3808

מְק֣וֹם
जगह
H4725

רַע זֶ֗
बीज–की
H2233

וּתְאֵנָה֤
और–अंजीर
H8384

֙ וְגֶפֶ֙ן
और–दाखलता
H1612

וְרִמּ֔וֹן
और–अनार
H7416

יִם וּמַ֥
और–पानी
H4325

יִן אַ֖
नहीं–है
H0369

לִשְׁתּֽוֹת׃
पीने–के–िलए
H8354

तुम हम लोगाें को इस बुरे स्थान पर क्याें लाए यहाँ कोइर् अन्न नहीं है, कोइर् अंजीर, अंगूर या अनार नहीं है और यहाँ पीने के िलए पानी नहीं है।”

6֩ וַיָּבאֹ
और–आया
H0935

ה מֹשֶׁ֨
मूसा
H4872

ן וְאַהֲרֹ֜
और–हारून
H0175

מִפְּנֵי֣
से–सामने
H6440

ל הַקָּהָ֗
सभा
H6951

אֶל־
के–
H0413

פֶּתַ֙ח֙
द्वार
H6607

הֶל אֹ֣
तम्बू
H0168

ד מוֹעֵ֔
िमलापवाले–के
H4150

יִּפְּל֖וּ וַֽ
और–वे–िगरे
H5307

עַל־
पर–

פְּנֵיהֶם֑
अपने–मुंह
H6440

א וַיֵּרָ֥
और–िदखाइर्–दी
H7200

כְבוֹד־
मिहमा–
H3519

יְהוָה֖
यहोवा–की
H3068

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
उनको
H0413

פ
—

इसिलए मूसा और हारून ने लोगाें को छोड़ा और वे िमलापवाले तम्बू के द्वार पर पहुचँे। उन्हाेंने दण्डवत्(प्रणाम) िकया और उन पर यहोवा का तेज प्रकािशत 
हुआ।

https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/6790.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6946.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4813.htm
https://biblehub.com/hebrew/6912.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/6950.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3863.htm
https://biblehub.com/hebrew/1478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1478.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/1165.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/8384.htm
https://biblehub.com/hebrew/1612.htm
https://biblehub.com/hebrew/7416.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm


ר7 וַיְדַבֵּ֥
और–कहा
H1696

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यहोवा ने मूसा से बात की। उसने कहा,

ח8 קַ֣
ले
H3947

אֶת־
को–
H0853

ה הַמַּטֶּ֗
लाठी
H4294

וְהַקְהֵ֤ל
और–इकट्ठा–कर
H6950

אֶת־
को–
H0853

הָעֵדָה֙
मण्डली
H5712

אַתָּה֙
तू

ן וְאַהֲרֹ֣
और–हारून
H0175

יךָ אָחִ֔
तेरा–भाइर्
H0251

ם וְדִבַּרְתֶּ֧
और–तुम–बोलो
H1696

אֶל־
से–
H0413

לַע הַסֶּ֛
चट्टान
H5553

לְעֵינֵיהֶ֖ם
उनकी–आंखाें–के–सामने

וְנָתַ֣ן
और–वह–देगा
H5414

מֵימָי֑ו
अपना–पानी
H4325

וְהוֹצֵאתָ֨
और–तू–िनकालना
H3318

לָהֶ֥ם
उनके–िलए

מַיִ֙ם֙
पानी
H4325

מִן־
से–

לַע הַסֶּ֔
चट्टान
H5553

וְהִשְׁקִיתָ֥
और–तू–िपलाना
H8248

אֶת־
को–
H0853

ה הָעֵדָ֖
मण्डली
H5712

וְאֶת־
और–को–
H0853

ם׃ בְּעִירָֽ
उनके–पशुआें
H1165

“अपने भाइर् हारून और लोगाें की भीड़ को साथ लो और उस चट्टान तक जाओ। अपनी छड़ी को भी मी लो। लोगो के सामने चट्टान से बातें करो। तब चट्टान 
से पानी बहेगा और तुम वह पानी अपने लोगाें औ जानवराें को दे सकते हो।”

ח9 וַיִּקַּ֥
और–िलया
H3947

ה מֹשֶׁ֛
मूसा–ने
H4872

אֶת־
को–
H0853

ה הַמַּטֶּ֖
लाठी
H4294

מִלִּפְנֵי֣
से–सामने
H6440

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֖
जैसा

הוּ׃ צִוָּֽ
उसने–आज्ञा–दी–थी
H6680

छड़ी यहोवा के सामने पिवत्र तुम्बू में थी। मूसा ने यहोवा के कहने के अनुसार छड़ी ली।

לו10ּ וַיַּקְהִ֜
और–इकट्ठा–िकया
H6950

ה מֹשֶׁ֧
मूसा–ने
H4872

ן וְאַהֲרֹ֛
और–हारून–ने
H0175

אֶת־
को–
H0853

הַקָּהָ֖ל
सभा
H6951

אֶל־
के–
H0413

פְּנֵי֣
सामने
H6440

לַע הַסָּ֑
चट्टान–के
H5553

וַיֹּ֣אמֶר
और–वह–बोला
H0559

ם לָהֶ֗
उनसे

שִׁמְעוּ־
सुनो–
H8085

נָא֙
अब
H4994

ים הַמֹּרִ֔
हे–िवद्रोिहयो
H4784

הֲמִן־
क्या–से–

לַע הַסֶּ֣
चट्टान
H5553

הַזֶּ֔ה
यह
H2088

יא נוֹצִ֥
हम–िनकालें
H3318

לָכֶ֖ם
तुम्हारे–िलए

יִם׃ מָֽ
पानी
H4325

तब उसने तथा हारून ने लोगाें को चट्टान के सामने इकट्ठा होने को कहा। तब मूसा ने कहा, “तुम लोग सदा िशकायत करते हो। अब मेरी बात सुनो। हम इस 
चट्टान से पानी बहायेंगे।”

רֶם11 וַיָּ֨
और–उठाया

ה מֹשֶׁ֜
मूसा–ने
H4872

אֶת־
को–
H0853

יָד֗וֹ
अपना–हाथ
H3027

וַיַּ֧ךְ
और–वह–मारा
H5221

אֶת־
को–
H0853

לַע הַסֶּ֛
चट्टान
H5553

הוּ בְּמַטֵּ֖
अपनी–लाठी–से
H4294

פַּעֲמָיִ֑ם
दो–बार
H6471

֙ וַיֵּצְאוּ
और–िनकला
H3318

מַיִ֣ם
पानी
H4325

ים רַבִּ֔
बहुत

שְׁתְּ וַתֵּ֥
और–पी
H8354

ה הָעֵדָ֖
मण्डली–ने
H5712

ם׃ וּבְעִירָֽ
और–उनके–पशुआें–ने
H1165

ס
—

मूसा ने अपनी भुजा उठाइर् और दो बार चट्टान पर चोट की। चट्टान से पानी बहने लगा और लोगाें तथा जानवराें ने पानी िपया।

וַיֹּ֣אמֶר12
और–कहा
H0559

֮ יְהוָה
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֣
मूसा
H4872

ל־ וְאֶֽ
और–से–
H0413

֒ אַהֲרֹן
हारून
H0175

יַעַ֚ן
क्याेंिक
H3282

לאֹ־
नहीं–
H3808

ם הֶאֱמַנְתֶּ֣
तुम–िवश्वास–िकया
H0539

י בִּ֔
मुझ–में

נִי קְדִּישֵׁ֔ לְהַ֨
मुझे–पिवत्र–ठहराने–के–िलए
H6942

לְעֵינֵי֖
आंखाें–के–सामने

בְּנֵי֣
पुत्राें

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–के
H3478

ן לָכֵ֗
इसिलए

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

֙ תָבִי֙אוּ
तुम–लाओगे
H0935

אֶת־
को–
H0853

הַקָּהָל֣
सभा
H6951

הַזֶּ֔ה
यह
H2088

אֶל־
के–
H0413

רֶץ הָאָ֖
भूिम
H0776

אֲשֶׁר־
जो–

תִּי נָתַ֥
मैंने–दी
H5414

ם׃ לָהֶֽ
उनको

िकन्तु यहोवा ने मूसा और हारून से कहा, “इस्राएल के सभी लोग चाराें ओर इकटे्ठ थे। िकन्तु तुमने मुझको सम्मान नहीं िदया। तुमने लोगाें को नहीं िदखाया 
िक पानी िनकालने की शिक्त मुझसे तुममें आइर्। तुमने लोगाें को यह नहीं बताया िक तुमने मुझ पर िवश्वास िकया। मैं उन लोगाें को वह देश दूगँा मैने िजसे देने 
का वचन िदया है। लेिकन तुम उस देश में उनको पहुचँाने वाले नहीं रहोगे।”
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הֵמָּ֚ה13
वे
H1992

מֵי֣
पानी
H4325

ה מְרִיבָ֔
मरीबा–के
H4809

אֲשֶׁר־
जहां–

רָב֥וּ
लड़े
H7378

בְנֵֽי־
पुत्र–

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

אֶת־
के–साथ–
H0854

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

שׁ וַיִּקָּדֵ֖
और–वह–पिवत्र–ठहरा
H6942

ם׃ בָּֽ
उनके–बीच

ס
—

इस स्थान को मरीबा का पानी कहा जाता था। यही वह स्थान था जहाँ इस्राएल के लोगाें ने यहोवा के साथ बहस की और यह वह स्थान था जहाँ यहोवा ने यह 
िदखाया िक वह पिवत्र था।

ח14 וַיִּשְׁלַ֨
और–भेजा
H7971

ה מֹשֶׁ֧
मूसा–ने
H4872

ים מַלְאָכִ֛
दूताें
H4397

שׁ מִקָּדֵ֖
कादेश–से
H6946

אֶל־
के–
H0413

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

אֱד֑וֹם
एदोम–के
H0123

ה כֹּ֤
यूं
H3541

אָמַר֙
कहता–है
H0559

יךָ אָחִ֣
तेरा–भाइर्
H0251

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल
H3478

ה אַתָּ֣
तू

עְתָּ יָדַ֔
जानता–है
H3045

אֵ֥ת
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

הַתְּלָאָ֖ה
कष्ट
H8513

ר אֲשֶׁ֥
जो

תְנוּ׃ מְצָאָֽ
हमें–पाया
H4672

जब मूसा कादेश में था, उसने कुछ व्यिक्तयाें को एदोम के राजा के पास एक संदेश के साथ भेजा। संदेश यह थाः “तुम्हारे भाइर् इस्राएल के लोग तुमसे यह 
कहते हैं: तुम जानते हो िक हम लोगाें ने िकतनी किठनाइयाँ सही हैं।

וַיֵּרְד֤ו15ּ
और–उतरे
H3381

֙ אֲבֹתֵי֙נוּ
हमारे–पूवर्ज
H0001

יְמָה מִצְרַ֔
िमस्र–में
H4714

וַנֵּ֥שֶׁב
और–हम–रहे
H3427

יִם בְּמִצְרַ֖
में–िमस्र
H4714

ים יָמִ֣
िदन
H3117

ים רַבִּ֑
बहुत

עוּ וַיָּרֵ֥
और–बुरा–व्यवहार–िकया

לָנ֛וּ
हमसे

יִם מִצְרַ֖
िमिस्रयाें–ने
H4713

ינוּ׃ וְלַאֲבֹתֵֽ
और–हमारे–पूवर्जाें–से
H0001

अनेक वषर् पहले हमारे पूवर्ज िमस्र चले गये थे और हम लोग वहाँ अनेक वषर् रहे। िमस्र के लोग हम लोगाें के प्रित कू्रर थे।

וַנִּצְעַק16֤
और–हमने–पुकारा
H6817

אֶל־
से–
H0413

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

וַיִּשְׁמַע֣
और–वह–सुना
H8085

נוּ קֹלֵ֔
हमारी–आवाज़

וַיִּשְׁלַח֣
और–वह–भेजा
H7971

ךְ מַלְאָ֔
दूत
H4397

נוּ וַיֹּצִאֵ֖
और–वह–िनकाला–हमें
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
िमस्र–से
H4714

וְהִנֵּה֙
और–देखो
H2009

אֲנַחְ֣נוּ
हम
H0587

שׁ בְקָדֵ֔
में–कादेश
H6946

יר עִ֖
नगर

קְצֵ֥ה
सीमा

ךָ׃ גְבוּלֶֽ
तेरी–सीमा–की
H1366

िकन्तु हम लोगाें ने यहोवा से सहायता के िलए प्राथाना की।” यहोवा ने हम लोगाें की प्राथर्ना सुनी और उन्हाेंने हम लोगाें की सहायता के िलए एक दूत भेजा। 
यहोवा हम लोगाें को िमस्र से बाहर लाया है। “अब हम लोग यहाँ कादेश में हैं जहाँ से तुम्हारा प्रदेश आरम्भ होता है।

נַעְבְּרָה־17
हमें–जाने–दो–

נָּ֣א
कृपया
H4994

ךָ בְאַרְצֶ֗
तेरी–भूिम–में
H0776

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

נַעֲבֹר֙
हम–जाएंगे

בְּשָׂדֶ֣ה
में–खेत

רֶם וּבְכֶ֔
और–दाखबारी
H3754

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ה נִשְׁתֶּ֖
हम–पीएंगे
H8354

מֵי֣
पानी
H4325

בְאֵר֑
कुएं–से
H0875

רֶךְ דֶּ֧
राह
H1870

לֶךְ הַמֶּ֣
राजा–की
H4428

ךְ נֵלֵ֗
हम–चलेंगे
H3212

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

נִטֶּה֙
हम–मुड़ेंगे
H5186

ין יָמִ֣
दािहने
H3225

אול ֹ֔ וּשְׂמ
और–बाएं
H8040

עַ֥ד
जब–तक–
H5704

ׁר־ אֲשֶֽ
जब–तक–

ר נַעֲבֹ֖
हम–पार–करें

ךָ׃ גְּבוּלֶֽ
तेरी–सीमा
H1366

कृपया अपने देश से हम लोगाें को यात्रा करने दें। हम लोग िकसी खेत या अंगूर के बाग से यात्रा नहीं करेंगे। हम लोग तुम्हारे िकसी कुएँ से पानी नहीं पीएंगे। 
हम लोग केवल राजपथ से यात्रा करेंगे। हम राजपथ को छोड़कर दायें या बायें नहीं बढ़ेंगे। हम लोग तब तक राजपथ पर ही ठहरेंगे जब तक तुम्हारे देश को 
पार नहीं कर जाते।”

וַיֹּ֤אמֶר18
और–कहा
H0559

֙ אֵלָיו
उससे
H0413

אֱד֔וֹם
एदोम–ने
H0123

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ר תַעֲבֹ֖
तू–जाएगा

י בִּ֑
मुझमें

פֶּן־
कहीं–
H6435

רֶב בַּחֶ֖
में–तलवार
H2719

א אֵצֵ֥
मैं–िनकलूंगा
H3318

ךָ׃ לִקְרָאתֶֽ
तेरी–भेंट–को
H7125
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िकन्तु एदोम के राजा ने उत्तर िदया, “तुम हमारे देश से होकर यात्रा नहीं कर सकते। यिद तुम हमारे देश से होकर यात्रा करने का प्रयत्न करते हो तो हम लोग 
आएंगे और तुमसे तलवाराें से लड़ेंगे।”

וַיֹּאמְר֨ו19ּ
और–बोले
H0559

אֵלָ֥יו
उससे
H0413

בְּנֵֽי־
पुत्र–

ל   יִשְׂרָאֵ֘
इस्राएल–के
H3478

ה מְסִלָּ֣ בַּֽ
में–राजमागर्
H4546

נַעֲלֶה֒
हम–चढ़ेंगे
H5927

וְאִם־
और–यिद–

מֵימֶ֤יךָ
तेरा–पानी
H4325

נִשְׁתֶּה֙
हम–पीएं
H8354

אֲנִי֣
मैं
H0589

י וּמִקְנַ֔
और–मेरे–पशु
H4735

י וְנָתַתִּ֖
और–मैं–दंूगा
H5414

מִכְרָ֑ם
उनका–दाम
H4377

ק רַ֥
केवल
H7535

אֵין־
नहीं–है–
H0369

דָּבָ֖ר
बात
H1697

בְּרַגְלַ֥י
पैराें–पर
H7272

רָה׃ עֱבֹֽ אֶֽ
मैं–जा�◌गंा

इस्राएल के लोगाें ने उत्तर िदया, “हम लोग मुख्य सड़क से यात्रा करेंगे। यिद हमारे जानवर तुम्हारा कुछ पानी पीएंगे, तो हम लोग उसके मूल्य का भुगतान 
करेंगे। हम लोग तुम्हारे देश से केवल चलकर पार जाना चाहते हैं। हम लोग इसे अपने िलए लेना नहीं चाहते।”

וַיֹּ֖אמֶר20
और–वह–बोला
H0559

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ר תַעֲבֹ֑
तू–जाएगा

וַיֵּצֵ֤א
और–िनकला
H3318

אֱדוֹם֙
एदोम
H0123

לִקְרָאת֔וֹ
उसकी–भेंट–को
H7125

בְּעַ֥ם
में–लोग

כָּבֵ֖ד
बहुत
H3515

וּבְיָד֥
और–में–हाथ
H3027

ה׃ חֲזָקָֽ
बलवान
H2389

िकन्तु एदोम ने िफर उत्तर िदया, “हम अपने देश से होकर तुम्हें जाने नहीं देगे।” तब एदोम के राजा ने एक िवशाल और शिक्तशाली सेना इकट्ठी की और 
इस्राएल के लोगाें से लड़ने के िलए िनकल पड़ा।

׀וַיְמָאֵן֣ 21
और–मना–िकया
H3985

אֱד֗וֹם
एदोम–ने
H0123

֙ נְתֹן
देना
H5414

אֶת־
को–
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल
H3478

ר עֲבֹ֖
जाना

בִּגְבֻל֑וֹ
अपनी–सीमा–में
H1366

וַיֵּ֥ט
और–मुड़ा
H5186

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल
H3478

יו׃ מֵעָלָֽ
उससे

פ
—

एदोम के राजा ने इस्राएल के लोगाें को अपने देश से यात्रा करने से मना कर िदया और इस्राएल के लोग मुड़े और दूसरे रास्ते से चल पड़े।

וַיִּסְע֖ו22ּ
और–वे–कूच–िकए
H5265

מִקָּדֵ֑שׁ
कादेश–से
H6946

אוּ וַיָּבֹ֧
और–आए
H0935

בְנֵֽי־
पुत्र–

יִשְׂרָאֵ֛ל
इस्राएल–के
H3478

כָּל־
सब–
H3605

ה הָעֵדָ֖
मण्डली
H5712

ר הֹ֥
होर
H2023

ר׃ הָהָֽ
पहाड़–पर
H2022

इस्राएल के सभी लोगाें ने कादेश से होर पवर्त तक यात्रा की।

וַיֹּ֧אמֶר23
और–कहा
H0559

יְהוָה֛
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ל־ וְאֶֽ
और–से–
H0413

ן אַהֲרֹ֖
हारून
H0175

ר בְּהֹ֣
पर–होर
H2023

הָהָר֑
पहाड़
H2022

עַל־
पर–

גְּב֥וּל
सीमा
H1366

רֶץ־ אֶֽ
भूिम–
H0776

אֱד֖וֹם
एदोम–की
H0123

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

होर पवर्त एदोम की सीमा पर था। यहोवा ने मूसा और हारून से कहा,

יֵאָסֵ֤ף24
इकट्ठा–िकया–जाएगा
H0622

֙ אַהֲרֹן
हारून
H0175

אֶל־
के–
H0413

יו עַמָּ֔
अपने–लोगाें

י כִּ֣
क्याेंिक

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

֙ יָבאֹ
वह–जाएगा
H0935

אֶל־
के–
H0413

רֶץ הָאָ֔
भूिम
H0776

ר אֲשֶׁ֥
जो

תִּי נָתַ֖
मैंने–दी
H5414

לִבְנֵי֣
के–िलए–पुत्राें

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–के
H3478

עַל֛
कारण

אֲשֶׁר־
जब–

ם מְרִיתֶ֥
तुमने–िवद्रोह–िकया
H4784

אֶת־
के–िवरुद्ध–
H0853

י פִּ֖
मुंह
H6310

י לְמֵ֥
पानी–के–पास
H4325

ה׃ מְרִיבָֽ
मरीबा–के
H4809

“हारून को अपने पूवर्जाें के साथ जाना होगा। यह उस प्रदेश में नहीं जाएगा िजसे देने के िलए मैंने इस्राएल के लोगाें को वचन िदया है। मूसा, मैं तुमसे यह 
कहता हू ँक्याेंिक तुमने और हारून ने मरीबा के पानी के िवषय में मेरे िदये आदेश का पुरी तरह पालन नहीं कया।

קַח25֚
ले
H3947

ת־ אֶֽ
को–
H0853

ן אַהֲרֹ֔
हारून
H0175

וְאֶת־
और–को–
H0853

אֶלְעָזָר֖
एलीआज़ार
H0499

בְּנ֑וֹ
उसका–पुत्र

עַל וְהַ֥
और–ले–जा
H5927

ם אֹתָ֖
उनको
H0853

ר הֹ֥
होर
H2023

ר׃ הָהָֽ
पहाड़–पर
H2022

“हारून और उसके पुत्र एलीआज़ार को होर पवर्त पर लाओ।
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ט26 וְהַפְשֵׁ֤
और–उतार
H6584

ת־ אֶֽ
को–
H0853

֙ אַהֲרֹן
हारून
H0175

אֶת־
को–
H0853

יו בְּגָדָ֔
उसके–वस्त्र

ם וְהִלְבַּשְׁתָּ֖
और–पिहना
H3847

אֶת־
को–
H0853

אֶלְעָזָר֣
एलीआज़ार
H0499

בְּנ֑וֹ
उसका–पुत्र

ן וְאַהֲרֹ֥
और–हारून
H0175

ף יֵאָסֵ֖
इकट्ठा–िकया–जाएगा
H0622

וּמֵ֥ת
और–मरेगा
H4191

ׁם׃ שָֽ
वहां
H8033

हारून के िवशेष वस्त्राें को उससे लो ओर उन वस्त्रो को उसके पुत्र एलेीआज़ार को पहनाओ। हारून वहाँ पवर्त पर मरेगा और वह अपने पूवर्जाें के साथ हो 
जाएगा।”

וַיַּ֣עַש27ׂ
और–िकया

ה מֹשֶׁ֔
मूसा–ने
H4872

ר כַּאֲשֶׁ֖
जैसा

צִוָּ֣ה
आज्ञा–दी–थी
H6680

יְהוָה֑
यहोवा–ने
H3068

֙ יַּעֲלוּ וַֽ
और–वे–चढे़
H5927

אֶל־
के–
H0413

ר הֹ֣
होर
H2023

ר הָהָ֔
पहाड़–पर
H2022

לְעֵינֵי֖
आंखाें–के–सामने

כָּל־
सब–
H3605

ה׃ הָעֵדָֽ
मण्डली–की
H5712

मूसा ने यहोवा के आदेश का पालन िकया। मूसा, हारून और एलीआज़ार होर पवर्त पर गए। इस्राएल के सभी लोगाें ने उन्हें जाते देखा।

וַיַּפְשֵׁט28֩
और–उतारा
H6584

ה מֹשֶׁ֨
मूसा–ने
H4872

ת־ אֶֽ
को–
H0853

ן אַהֲרֹ֜
हारून
H0175

אֶת־
को–
H0853

יו בְּגָדָ֗
उसके–वस्त्र

שׁ וַיַּלְבֵּ֤
और–पिहनाया
H3847

אֹתָם֙
उनको
H0853

אֶת־
को–
H0853

אֶלְעָזָר֣
एलीआज़ार
H0499

בְּנ֔וֹ
उसका–पुत्र

וַיָּ֧מָת
और–मरा
H4191

ן אַהֲרֹ֛
हारून
H0175

ם שָׁ֖
वहां
H8033

אשׁ ֹ֣ בְּר
पर–चोटी

הָהָר֑
पहाड़–की
H2022

וַיֵּ֧רֶד
और–उतरा
H3381

ה מֹשֶׁ֛
मूसा
H4872

וְאֶלְעָזָר֖
और–एलीआज़ार
H0499

מִן־
से–

ר׃ הָהָֽ
पहाड़
H2022

मूसा ने हारून के वस्त्र उतार िलए और उन वस्राें को हारून के पुत्र एलीआजार को पहनाया। तब हारून पवर्त की चोटी पर मर गया। मूसा और एलीआज़ार 
पवर्त से उतर आए।

29֙ וַיִּרְאוּ
और–देखा
H7200

כָּל־
सब–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
मण्डली–ने
H5712

י כִּ֥
िक

גָוַע֖
मर–गया
H1478

ן אַהֲרֹ֑
हारून
H0175

וַיִּבְכּ֤וּ
और–रोए
H1058

ת־ אֶֽ
के–िलए–
H0853

֙ אַהֲרֹן
हारून
H0175

ים שְׁלֹשִׁ֣
तीस
H7970

י֔וֹם
िदन
H3117

ל כֹּ֖
सब
H3605

ית בֵּ֥
घराना

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–का
H3478

ס
—

तब इस्राएल के सभी लोगाें ने जाना िक हारून मर गया। इसिलए इस्राएल के हर व्यिक्त ने तीस िदन तक शोक मनाया।
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